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Annporarmua. B craree paccmorpena crenm-
dura A3BIKOBON ITOATOTOBKH OOYYarOIIIHIXCS
crermaabHOCTH «26.05.06 DKcriayaranus cyAo-
BBIX 9HEPIETUYECKUX YCTAHOBOK» C TOYKHU 3pe-
HUA COACPIKAHUA U YIEOHO-METOAHMYECKOIO CO-
IIPOBOKACHHSA PAOOYUNX IIPOrPAMM AHCIIAITAMH
«HOCTpAHHBIIT A3BIK» U «/A\CAOBOIT AHIAHICKUI
A3p1k». Cepbe3HON IPOOAEMOIT OCTAETCA HEAO-
CTATOYHAA OOECIIEUEHHOCTh AAHHBIX AWCITH-
IIAHH y9eOHO-METOANYECKOH ANTEPATYPOH, KO-
TOpas OTBeYaAa ObI BCEM COBPEMEHHBIM TPEOO-
BaHMAM K IPOECCHH CYAOBOIO MexaHUKa. B ka-
YECTBE PEIICHUA AAHHOH IIPOOAEMBI IIPEAAATA-
eTCA HAIIPABUTH YCHUAHA HA Pa3pabOTKy Kade-
CTBCHHBIX KOMMYHI/IKaTI/IBHbIX 3aAaHHﬁ U ACK-

CHKO-TPAMMATHYECKHUX VIIPAKHECHHH Ha 0Oase

AYTEHTHYHBIX TEKCTOB, BKAIOYAIOIINX TEXHUYE-
CKYIO AOKYMEHTAITUIO, MaHYAABI, HHCTPYKIIHH,
HOPMATHBHBIC AKTHI, 4 TAK/KE IIPHUMEPHI PEAAD-
HBIX ITHCEM, 32ABOK 1 YeK-AuCTOB. [IpuBoanTcs
IIPUMEP METOAMYECKOH Pa3pabOTKU IO OAHOM
u3 TeM pabodel nmporpammsl kKypca «MHOCTpaH-
HBIH A3BIK» C IIPUMEHEHHEM BO3MOKHOCTEH
AuHTraOHHOIO 0OOPYAOBAHUAL.

KaroueBble CAOBa: A3BIKOBAsA IIOAIOTOBKA CYAO-
BBIX MEXAHHKOB, YIE€OHO-METOAMYECKOE COIIPO-
BOKACHHE AUCITUITAMHBIL, HHOCTPAHHEBIN A3BIK, AC-
AOBOH AHTAMFCKHH fA3BIK, padoOdYasd IIporpamma

AVICITHITAMHEL, AUHTAPOHHOE OOOPYAOBAHEE
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Abstract. The article considers the specifics of
the language training of students of the specialty
“26.05.06 Operation of ship power” plants in
terms of the content and educational and meth-
odological support of the work programs of the
disciplines “Foreign Language” and “Business
English”. A serious problem is the insufficient
provision of these disciplines with educational
and methodological literature that would meet

all modern requirements for the profession of a
ship mechanic. As solution to this problem, it is
proposed to direct efforts towards the develop-
ment of high-quality communicative tasks and
lexical and grammatical exercises based on au-
thentic texts, including technical documentation,
manuals, instructions, regulations, as well as ex-
amples of real letters, applications and checklists.
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An example of guidance paper on one of the
topics of the work program of the course “For-
eign Language” using the capabilities of language
equipment is given.

Keywords: language training of ship engineers,
educational and methodological support of the dis-
cipline, foreign language, business English, work
program of the discipline, language equipment

SI3pIKOBAs IIOATOTOBKA OOYYAIOIIUXCA
crermasbHOCTH 26.05.06 DKcmayararusa cyAo-
BBIX 9HEPIETHYECKUX YCTAHOBOK B BBICIIIIX MOP-
CKHX Y4eOHBIX 3aBCACHHAX, B TOM uncAe B Kac-
IIMIACKOM HMHCTUTYT€ MOPCKOTO H PEYHOIO
TpaHcopTa uM. ret.-aam. @.M. Ampakcuna Be-
ACTCA HA IIPOTMAKEHIH BCETO IIEPUOAA OOyICHIA
u, coraacHo PI'OC, yrBepKAEHHOMY IPUKA30M
Musrucrepcrsa obpasosannsd u Hayku PO ot 15
mapta 2018 1. Ne 192 maneaena mHa popmuposa-
nue komrereniun YK-4 Crrocoben npumeHATH
COBpPEMEHHbBIE KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOAOTHH,
B TOM YHCA€ Ha MHOCTPAHHOM(BIX) fA3BIKE(aX),
AASl AKAACMHYECKOIO H PO ECCHOHAABHOIO
B3aUMOACHUCTBHSL.

basupysace ma 3HaHMAX, yMeHHAX U
HABBIKAX, IIPUOOPETEHHBIX OOYYaIOIIUMUCA B
CPEAHEI IITKOAE, AuCIUIAnHA «FIHOCTpaHHEBINT
S3BIK», 4 BIIOCAEACTBHH — «AEAOBOII AHTAMII-
CKHUH A3BIK» IIPU3BAHBI C(DOPMUPOBATH § OYAY-
IUX CIIEIHAAUCTOB HAOOP HHOA3BIYHBIX KOM-
MYHHKATUBHBEIX KOMIIETEHIIHH, KOTOPBIE IT03BO-
AAFOT OCYIIECTBAATH 9(P(PEKTUBHOE MEKDbA3BI-
KOBOE OOIIEHIE HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE B PaM-
KaxX CBOCH IIPO(ECCHOHAABHON ACATEABHOCTH.
Pabowuas mporpamma ancrimnanast «MHOCTpaH-
ueri #3610 B PI'BOY BO «Boaxckuit rocyaap-
CTBEHHBI YHUBEPCHUTET BOAHOIO TPAHCIOPTa»
OXBATBIBAET IIEPBBIE UETHIPE TOAA A3BIKOBOM
IIOATOTOBKH.

IIporpamMma BKAIOYaeT IIPOAOAKEHIHE
OBAAACHIA TPAMMATHYIECKON CTPYKTYPOI 1 ¢o-
HETHUKOM MHOCTPAHHOIO A3BIKA (aHTAHICKOIO),
ITOBTOPEHNE 0a30BOI ACKCHUKH B PaMKaxX OBITO-
BOH, y4eOHO-IIO3HABATEABHOH M COIIMAABHO-
cep

Introducing yourself. Personal Information /

KYABTYPHOI oOmienus, a HMEHHO:

Camomnpesenranua. Amganad nadopmannd, My
Family / Mos cembs; House. Apartment / Aom.
Kuanmme; My Working Day / Moit pabounit
Aetb; Seasons and Weather / Bpemena roaa u
oroaa; Meals. Shopping / Eaa. IMoxymxu;
Higher Education in Russia / Beiciee 06pazo-
Banue B Poccum; Higher Education Abroad /
Beiciree  obpasosamme 3a  pybexonm; World
Famous Universities / Bcemupno wnssecrabie
yausepcurersr; My University / Mol yausepcu-
Health.
Medicine / 3aoposbe. Aexkapersa; Environment

ter; Travelling / Tlyremecrsus;
/ Oxpymxarormas cpeaa; The Internet / Murep-
HET.

To ecTb, IO CyTH, IIEPBEIE IIOATOPA TOAQ
OOy4eHMA B pAMKAX CBOCH CIICIIHAABHOCTH Kyp-
CAHTBI COBEPIICHCTBYIOT ~KOMMYHHKATHBHBIC
HABBIKH B PAaMKaX OOIIETO aHTAUHCKOIO f3BIKA,
KaK U OOYYarOIHecs OOABIINHCTBA CICIIHAAD-
HOCTCf/i. HOAY"ICHHI)IX KOMMYHI/IKZITI/IBHbIX
HABBIKOB AOCTATOYHO AAf ODIIEHHSA IO OBITO-
BBIM BOIIPOCAM, B PAMKAX IIyTCIICCTBUI 32 ITpa-
HUILY, OAHAKO, AASL ITPOHECCHOHAABHOM chepbl
9TOIO HEAOCTATOYHO, B IIEPBYIO OYEPEAb IIPU
IIPOXOKACHUN CODECCAOBAHUS AAf PabOTHL B
CMEIIAaHHOM SKHIIakKe Ha cyAHe [1].

IToaromy, HaumHAA C YETBEPTOrO Ce-
MeCTpa OOYHArOIHECs IIPHCTYIAIOT K H3yde-
HUIO  IPO(ECCHOHAABHO-OPHECHTHPOBAHHON
AekcHKH 110 cAeAyrormum temam: General De-
sctiption of a Ship /O6miee onncanue cyaHa;
Types of Vessels / Turer cyaos; Personal Safety
Instruction of a Ship Mechanic / Awmunas Ges-
OITACHOCTh CYAOBOIO MexaHHKa; Employment
Contract of a Ship Mechanic / Konrpakr Haiima
cyaosoro mMexanuka; Internal Combustion En-
gines / ABurareAum BHYTPEHHEIO CrOPAHUS,
Types of Diesel Engines / Tursr Au3eAbHBIX
asurareaeit; Principal Stationary Parts / Ocuos-
HBIE HEIOABMKHBIE dvacTH; Principal Moving
Components / OCHOBHBIE ABIKYILHECS YACTH;
Essential Diesel Engine Systems : Intake and Ex-
haust / BasoBble cucTeMBI AU3EABHOIO ABUIA-
TeAs: BIryck u BeixAorr; Essential Diesel Engine
Systems: Fuel and Cooling / Basosbie cucremst
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AU3EABHOIO ABUI'ATEAS: TOIIAUBHAA M OXAQXKAA-
rormas; Essential Diesel Engine Systems: Lubri-
cation / Ba3oBele CHCTEMBI AM3EABHOIO ABHUIA-
TeAd: cucreMa cMasky; Engine Maintenance: in
the Engine Room / OGcayxuBanue ABATaTeAs:
marruaHOe otaeAeHne; The Boiler / Korea; The
Boiler Furnace / Tonxa koraa; The Ship Refrig-
eration Plant / CyaoBast OXAaANTEABHAS YCTA-
noska; Marine Diesel Fuel / Mopckoe auseas-
Hoe Toranso; Problems Caused by Poor Grade
Fuel / TIpobGAeMbl, BOSHUKAFOIIUE IIPU UCIIOAD-
30BaHMM HH3KOCOpTHOTO TomAmBa; Fuel Oil
Treatment System / CucremMa OYMCTKH TOITAMBA;
Bunkering Process / Bynxeposka; Dry Docking
/ AokoBaHme.

Haao 3ameTtuTdb, 9TO yKA3aHHBIN IIEpe-
YCHBb PA3TOBOPHBIX TEM IIO IIPOrPAMME HEOOXO-
AMIM U AOCTATOYEH AAfl OCBOCHHA IIPOECCHO-
HAABHOH ACKCHKH, KPOME TOIO, PasrOBOPHBIC
ACKCHYCCKHE TEMbI AOIOAHSIOTCH IIPAKTHYC-
CKUMU 3aHATUAMU, HaHpaBACHHbIMI/I Ha @OPMI/I—
pOBaHME M ABTOMATH3AIIUIO HABBIKOB YIIOTPEO-
ACHUA I‘paMMaTH‘ICCKHX HBACHHﬁ nu CprKTyp:
Plurals / MHOXKECTBEHHOE YHCAO CYILECTBU-
TeAbHBIX; Personal Pronouns / Aumgnbie mecTo-
nmenust; Pronouns / Ipeasorw; Atrticles / ap-
tuxan; Have, has got / T'aaroast Have, has got
(mmvetn); To be / T'aaroa To be (Gurte); There is,
there are / O6oporsr There is, there are; Present
Simple / Hacrosee npocroe Bpemst; Present
Continuous / Hacrosimee AamreabHOE Bpems;
To be going to / O6opot To be going to (cobu-
parbcs); Future Simple / Byaymee mpocroe
Bpemst; Clauses / ITpuaaTodHbIe IPEAAOKCHUS,
Past Simple / Tlpomeamee mpocroe Bpewms;
Regular and Irregular Verbs / IlpaBuabhee u
HerpaBUAbHBIE rAaroasr; Past Continuous /
[Tporearee aanteapHOE Bpems; Types of ques-
tions / Tumst Bopocos; Passive Voice / Crpa-
AaTeAbHBIH 3aaor; Modal verbs / MoaaabHEIE
raaroass; Conditionals / VcaoBabie mmpeasoske-
uust; Infinitive / Muadunnrus; Participles /
[Mpuuacrus; Gerund / Iepynanii.

AaHHBIT HAOOP AEKCHYECKUX U IPaMMa-

THYCCKHX TEM HpI/I yCII€EIIHOM  OCBOCHHI

ITO3BOASIET OBAAAETH HABBIKAMU HHOA3BIYHOM
KOMMYHUKAITHH B 00bEME, AOCTATOYHOM, ITOOBI
HE TOABKO YHTATh U IIEPEBOAUTDH TEXHHIECKYIO
AOKYMEHTAIIMIO HA aHTAUHACKOM fA3BIKE, HO
TAKIKC yCTHO HN3AAraTh MBICAM HaA 6I)ITOBbIC "
IpO(HECCHOHAABHBIE TEMBI, BECTH AHAAOT, B TOM
YHCAC HA TEXHUYIECKOM aHTAHHCKOM fA3BIKE.

Bce 9TH KOMMYHHKATHBHBIE HAaBBIKI
ITO3BOAAT YCIIEIITHO ITOHTH COOECEAOBAHUE AAS
PabOTEL B CMEITAHHOM 9KHIIAKE B AOAKHOCTAX,
HA4YMHAS OT MOTOPUCTA U 3aKAHYMUBAA TPETBUM
mMexaHuKOM. AoaxHOCTH crapiero odurep-
CKOI'O COCTaBa KaK Ha ITAAYOE, TAK M MAIIIHHOM
OTACACHHUI TPC6YI'OT AOIIOAHHUTEABHBIX HaBDbI-
KOB, CBA3AQHHBIX C HEOOXOAHMOCTBIO PabOTHL C
AOKYMEHTAIIUCH, 3afABKAMH, IIHCbMAMU H YCK-
AHMICTAMH, BEACHHA IIEPETOBOPOB C ITOCTABII-
KAMU 3aITACHBIX M PACXOAHBIX YACTEH, TOIIAHBA
U CMA309HBIX MATEPHAAOB, 4 TAK/KE 3HAHHEM Oa-
30BbBIX Me)KAyHapOAHI)IX HOpMaTI/IBHI)IX AKTOB,
CBA3AHHBIX C OE30IIACHOCTBIO HA MOPE H OXpa-
HOM OKPY/KAFOITIEH CPEABL.

BermmoAsAs 00A3aHHOCTH ANIIA KOMAHA-
HOTI'O COCTaBa B CMCIIIAH-HOM 9KHUIIAXKE, TOBOPA-
IneM Ha pa3HbIX A3BIKAX, HCO6XOAI/IMO HMETDH
HABBIKHM IIOAQYM W IIOHHMMAHHWA KOMAHA, YMCTI)
OBITH IIOHATBIM II0 BOIIPOCAM, OTHOCAIIIIMCA K
BBIITOAHCHHIO OOfA3aHHOCTEH HA CYAHE, —
IpuéM-cAada BaXThl, HHCTPYKTAK IO Oe3omac-
HOCTH U OXpaHE TPyAa, IIPEAOTBpAILCHHE 3a-
IPASHEHUA OKPYKAFOIICH CPEABI, IIPOBEACHIE
PAa3AMYHBIX YICHHHI HA OOPTY cyAHa [3, c. 68].

AAS OBAAAEGHHUA ITHUMHU AOIIOAHUTEAD-
HBIMH HaBbIKaMM KprﬁHTbI CIICITIAABHOCTH
26.05.06 Dxcrayararus CYAOBBIX SHEpIETHYC-
CKUX YCTAHOBOK, COTAACHO y4eOHOMYy IIAQHY,
IIOCAGAHHE ITOATOPA IOAd OOYYIECHHA AOAKHBI
HN3y9aTh AHCIUIIAUHY «/\CAOBOHM aHTAHICKHI
A3BIK»Y. AAA OmeHKH 3(P@EKTHBHOCTH YIEOHO-
METOAHYECKOIO COIIPOBOKACHHA AAHHOM AFIC-
nuAuHsl B KacrmiickoM HHCTHTYTE MOPCKOIO
I PEYHOIO TpaHCIOpTa MM. reH.-aam. .M.
AIIpaKCHHA PACCMOTPHUM B IIEPBYIO OYEPEAD Pa-

OOUYIO IIpOrpaMmy.
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IIporiecc  m3ydeHHMA  AMCITUIIAMHBI
HaIIpaBACH Ha (DOPMHPOBAHHE H PasBUTHE Y
obyuarormuxcsa komrrerennnn «[1K-16. Croco-
OCH HCIIOAB30BATH AHTAHICKHUH S3BIK B IIHCh-
MEHHOH u ycrHOH opmer. Temarmaeckuit
IIAQH COAEPKHUT CAEAVIOIIHE pasAeAbl: Marine
Environment Protection / 3ammra mMopckoil
oxpyzkarorei cpeasr; Pollution Prevention Sys-
tems / CucreMbl IPEAOTBPAILCHHS 3arpsi3HE-
uuii; Ship's Organization. The Deck Depart-
ment / Opraausanus cyana. [Taaybroe otacae-
Ship's The

Department / Opranusarus cyana. Mammaaoe

HUE; Organization. Engine
oraeacuue; The Engine Room / Mammunoe
oraeaenue; The Engine Control Room / Ka-
Omma ympaBacHmA ABurareAem; Unmanned
Machinery Space / HeobGcayxusaemoe Marus-
Hoe otaeAcHue; Marine Diesel Engines Trouble
shooting and Repairs / Mopckue auseAbHbIC
ABUTATEAH. Y CTPAHEHHE HEIIOAAAOK H OOCAYKH-
Banue; Engine Problems. Hard Starting. Slowing
Down and Stopping / ITpoGaemsl ¢ ABUTATEAEM.
Kecrkuit 3arryck. CHIHKEHHE CKOPOCTH B OCTa-
HoBKka; Engine Problems. Excessive Oil
Consumption. Shutting Down / IlpoGaemsr ¢
ABurateAeM. VI3OBITOYHBINT PacXOA TOIIAMBA.
Orkarogenne; Engine Problems: Knocking. Ab-
normal Sound or Noise. Smoky Exhaust / ITpo-
Oaemer ¢ aBurateaeM. CTyk. AHOMAABHBIE 3BYKH
nan mymsl. Astvasiit Berxaor; SOLAS (Safety
of Life at Sea) / MeKAyHAPOAHAST KOHBEHIINS IO
OXpaHE YEAOBEYECKOHW KH3HM Ha Mmope; ISM
Code (the International Safety Management
Code) / Mem]AYHAPOAHBII KOACKC 110 YIIPABAC-
guro 6esomacaocteio; MARPOL 73/78 / Mex-
AYHAPOAHAS KOHBCHIIUA IO IIPEAOTBPAILICHUIO
sarpasHenns ¢ cyAoB; STCW (the International
Convention on Standards of Training, Certifica-
tion and Watchkeeping) / MemxayHapOAHAs KOH-
BCHIIUA O IIOATOTOBKE M AUITAOMUPOBAHHIO MO-
PAKOB M HECCHUH BAXTHL.

C OAHOII CTOPOHBIL, TEMATHKA PA3ACAOB
ABASICTCS AOTHYCCKUM IIPOAOAIKCHUEM TEM,
OCBOCHHBIX B TCUCHHE IICPBBIX YCTBHIPEX ACT, U
IO3BOASIET DoAee

I'AYOOKO OCBOUTb

PO ECCHOHAABHYIO TEPMHHOAOIMIO H Pa3-
BUTHb KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKK B IIPOdECCHO-
HAABHOH cpepe, OAHAKO OOABIIIHMHCTBO TEM HE
HMEIOT HHUKAKOTO OTHOIIEHUS K AWCIIUIIAVIHE
«/A\EeAOBOII AHTAUICKHUU A3BIKY.

[ToxaAyii, TOABKO ITOCAGAHHE IIpHBE-
ACHHBIE BBIIIIE YETHIPE TEMBI, ITOCBAIICHHBIC
H3YYEHUIO MEKAYHAPOAHBIX KOHBEHITHI, COOT-
BETCTBYIOT ILIEAIM M 3aAa9aM AQHHON AHCITU-
mAnHBL. OCTaABHBIE TEMBI COOTBETCTBYIOT CKO-
pee ancnuanbe «MOpPCKOH TeXHHYECKHH aH-
TAMHFCKUN A3BIK», YTO IOATBEPIKAAET pabodast
IIpOIrpaMMa AAHHOW AHCIHIIAUHEL, YTBEP/KACH-
Has, Hapumep, B ['ocyaapcTrBeHHOM yHUBEpPCH-
TETe MOPCKOTO M PEYHOro (PAOTA UMEHH aAMH-
paaa C.O. MaxapoBa. AaHHAaA AUCIIHIIAUHA OT-
HOCHTCA K 9aCTH, (POPMUPYEMON yIaCTHUKAME
0Opa3sOBATEABHBIX OTHOIICHUN OOPa3OBATEAb-
HOM IPOTPAMMEIL.

Aormdgeckas U COACPKATEABHO-METOAU-
yecKkasd B3aMMOCBA3b AMCITUIIAUHBL «Mopckoi
TEXHHUYECKUH AHTAUNCKAN A3BIK» C APYTUMUI
AHMCIIAITAMHAME YIEOHOTO IIAAHA U IPAKTUKAMU
IIPEAOIIPEACAAETCA TEM, UTO YCIEITHOE OCBOE-
HHE AAHHOW AHCITUITAMHEI IIO3BOASIET PEAAU30-
BaTh IPO(ECCHOHAABHBIC 3HAHUA, YMCHHA H
HABBIKH, IIOAYYCHHBIE B PE3YABTATE OCBOCHUSA
AHCLIAIIAMH IIPO(PECCHOHAABHOIO OAOKa [4],
IIPH OCYIIECTBACHUHU ITPOM3BOACTBEHHON A€f-
TEABHOCTH B YCAOBHSAX HMHOSAZBIYHOTO OOIICHHUS.
CoOTBETCTBEHHO, B COAEPKAHUH AUCITUITANHEI
IIPEACTABACHBI MHOTHE TEMATIYECKHE PA3ACABI,
Kacaroruecs IpOdECCHOHAABHOH ACATEABHO-
cru BeITycKHEKA. Kpome Toro, AuCiumnAnHaa fs-
AAETCA MHCTPYMEHTOM B ITO3HAHUN APYTUX AHC-
LUIIATH PO ECCHOHAABHOTO ITHKAQ, 4 TAKIKE B
IIPOEKTHOI M HAYIHO-HUCCACAOBATEABCKOH pa-
6ore [1, c. 3].

Yro kacaerca AUCHMOAHUHHE «AeAOBOI
AHTAMICKIN A3BIK», €€ IIEAU U 3aAaYM COIIpS-
JKEHBI C HEOOXOAHMOCTBIO HAYINUTh OOYYaro-
IIIIXCA HE TOABKO IPO(ECCHOHAABHO-OPHEHTH-
POBAHHOMY TEXHUYECKOMY aHTAUIICKOMY A3BIKY,

HO U HABBIKAM MHOSA3BIYHOU HUCHMEHHOMN
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U YCTHOH A€AOBOI KOMMYHHKAITUH AAS ocbopM—
ACHUSA 3afBOK, HAIIMCAHUSA ITHCEM, 3AIIOAHCHUA
AHMICTOB PEMOHTHBIX PaOOT U YEK-AHCTOB, BEAC-
HHA IIEPETOBOPOB IIPH 3aKYIKE 3aIT9acTeid M
CMa309HO-TOPIOYHX MATEPUAAOB, OPraHU3AIINN
yaeHuil, 0pOPMACHHA KOHTPAKTOB U IIPHAOIKE-
HHUI Ha PEMOHT CYAHA M €rO YaCTel U MHOIOe
Apyroe.

Dra AUCHIHIIAWHA, HAPAAY C MHOCTPaH-
HBIM fI3BIKOM 1 MOPCKHM TEXHHYECKUM AHTAUI-
CKHM SI3BIKOM, CITOCOOHA BHECTH BECOMBII BKAAA
B (DOPMHUPOBAHHE BBICOKOKAACCHOIO CYAOBOIO
MEXAaHHKA MEKAYHAPOAHOIO YPOBHfA, BAAACIO-
IIIEI'O HE TOABKO TEXHHYECKAMU 3HAHUAMU, HO
U HABBIKAMH IPOJPECCHOHAABPHOH MHOA3BIMHOMN
KOMMYHUKAITHH.

ITpu 9T70M BaKHO, YTOOBI Ka3KAAA U3 AUC-
LUIIAHMH OBIA2 HAAACKAIIIM OOpPa3OM OCHa-
II[eHAa BCEH HEOOXOAUMOM y4eOHO-METOAMYC-
CKOH AmTeparypoii [5], a 0Opa3oBaTEABHBIH
IIPOIIECC — BCEMH TEXHHYECKHMH CPEACTBAMH
obyuenus [6]. K coxxareHnIO, Ha CETOAHAIITHNIM
ACHD AHTAMHCKHAN

AUCIIMIIATHA  «AeAOBOM

A3BIK»  AASl  OOYYarOIIMXCA  CIICIIHAABHOCTH
«26.05.06 DkcmAyararus CyAOBBIX SHEpPreTHude-
CKHX VCTAHOBOK» HMEET AOBOABHO CA2OYIO
yaeOHO-MeTOoAmYeCcKyIO 0asy [7]. Haunboaee 1mo-
HyAﬂprIMI/I U IIOAXOAAIIHMI AAS peaAI/ISaHI/II/I
9TOH AHCITHIAUHBL AO CHX IIOP CYHTAFOTCA
yaebubie mocobusa B.M. Bobposckoro «Aeao-
BOHM aHTAHHCKHH AASl MOPAKOB» 1984 roaa [8] u
«CyAOBast AOKYMEHTAIIHA U IIEPEIINCKA HA aH-
raniickoM s3eike» 1979 roaa [9].

Hecmotps Ha AeHICTBHTEABHO OOTaToE U
KAYECTBEHHO COACP/KAHHE TUX YIEOHBIX ITOCO-
OWIi, yIUTHIBAs COBPEMECHHBIE PEAAUH, OHH BCE
AK€ YCTAPEAH, H AAXKE IIEPEU3AAHNIE AAHHBIX I10-
COOHMIT HE CMOIAO CYIIECTBEHHBIM OOpPa3oM
IIPUBECTH UX B COOTBETCTBHE C COBPEMEHHBIMHU
HM3MEHEHUAMHI B IIPOECCHOHAABHOI cdepe cy-
AOBBIX MEXAaHHKOB. [leABIit psaa TOCOOHUH TO-
CACAHHX ACCATH ACT AASl CYAOBBIX MEXAHHKOB
OOABIIIE OPUEHTHPOBAH Ha U3YICHIE MOPCKOIO
TEXHIYECKOIO AHTAUHCKOTO fI3BIKA, 4 HEMHOTO-
YN CACHHBIC

KpaTKuce METOAMYCCKHE

PEKOMEHAAITNN OXBATBIBAIOT AAACKO HE BECh
CIIEKTP HEOOXOAUMBIX TEMATIYIECKUX PA3ACAOB.

B Kacrmiickom mHCTHTyTE MOPCKOTO M
®.M.

AnpakcuHa AaHHAA IIPOOAEMA PEIIAETCA II0-

PEYHOrO TPAHCIOPTA MM. TEH.-aAM.
CPEACTBOM aBTOPCKHX METOAMYECKUX pa3pabo-
TOK ITO TeMaM PabOYHX IPOIPAMM, B TOM UHCAC
C HCIIOAB30BAHUEM AHMHTA(OHHOIO 0OOPYAOBa-
ups [10]. B wacrHOCTH, paspaboTaH HOAHOIICH-
HBIH KypC AHTAHICKOIO f3BIKA AAA OOy9aro-
muxca cruermasbHocTH «260.05.06 Dxcriayara-
IIAA CYAOBBIX 9HEPIETUYECKUX YCTAHOBOK», B KO-
TOPOM B pPaMKaX KaKAOM HM3yIaEMOM TEMBI
IIPEAYCMOTPEHO 3aHATHE B AMHIA(DOHHOM KaOu-
mere. (OcBoeHme fA3BIKOBOIO MaTe€pHaAd BO
BpeMA 3aHATHI Ha AHHIaPOHHOM OOOPYAOBa-
HUN IIPOHCXOAUT OOA€e OBICTPBIMH TEMITAMUI,
OTCYTCTBYET HEOOXOAMMOCTh B MHOIOKPATHOM
nosropenun [1, 11].

Mcroan3yst AAaHHBIE TEXHIYECKHE CPEA-
CTBa, IIPEIIOAABATEAD MOKET CACAATH YPOK OO-
A€€ HACBIIEHHBIM U HMHTEPECHBIM, UTO ACAAET
€ro MOIIHBIM U 9(P(DEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
npernoAasanna. OOmupHBIH (QYHKIMOHAA AUH-
rapOHHOrO OOOPYAOBAHUA AAET BO3MOKHOCTb
HCIIOAB30BATH €TI0 ITPAKTHYECKH Ha BCEX 3TAIIaxX
sapAaTua. K tomy xe, Takoi popmar oOydeHns
OTKPBIBACT IITUPOKHE BO3MOKHOCTH AAA TBOpHUE-
CTBAa IIEAATOTa, IO3BOASIA €MY CO3AABATh YHH-
KAABHBII aBTOPCKUI MaTEPHAA.

ITpuBeaem mmpumMep METOAMYECKOH pas-
pabOTKU 3aHATHA C IPHUMEHEHUEM AHHIad)OH-
Horo obopyaosanust 1o tTeme «T'he Boiler / Ko-
TEA» B PAMKAxX OITHCHIBAEMOTIO KypCa.

OOb111ee KOAMYIECTBO AyAUTOPHBIX YaCOB,
IIPEAYCMOTPEHHBIX AAfl U3YIEHHA TeMbl — 8.
KoAudgecTBO ayAMTOPHBIX YacOB, PEKOMEHAO-
BAHHBIX AASl U3YYEHUA TEMBI C HCITOAB30BAHIEM
BO3MOKHOCTEH MOOHABHOTO AHHIa()OHHOIO
kabmuera — 2 (90 mum.).

PekomeHAyeMBIFT  9TAall  IIPOBEACHHUA
AYAHTOPHBIX 3aHATHH C MCIOAB30BAHHEM BO3-
MOKHOCTEH MOOMABHOTO AMHIa(pOHHOIO KaOu-

HCTA — HCPBI)IG ABa gaca U3y9ICHUA TCMBI.
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ITEJATOI'MKA. ITCHUXOJIOT'MA

LleAb ayAHTOPHOIO 3aHATHA — BBEAC-
HHWE HOBBIX ACKCHUYCCKHUX CAMHUII ITIO TEMC ((The
Boiler».

3aAa9H AYAUTOPHOTO 3aHATHA:

— 3axkperAcHHE U aKTHBH3AIIUA PAHEE U3Y-
YEHHOU CMEXKHOM TEMBI ACKCUKHU U cppaseOAo—

THUM.

- I/ISY‘ICHI/IC HOBBIX ACKCHMYCCKUX CAMHUII,

pPaboTa C KOHTEKCTOM.

— PasBurme HaBBIKOB ayAI/IpOBaHI/IH, qTe-

HUA 1 IIEPEBOAA TCKCTA.

— DPasBuTHe HABBIKOB KOHTPOAA M CaMO-
KOHTPOAA.

XOA aYyAUTOPHOTO 3aHATHA:

Yacrp 1. [IpuBercrsue, opraHu3auoH-
HBIE BOITPOCHI, YCTAHOBACHHE KOHTAKTA C AyAHU-
TOPHEI, HACTPON AYAUTOPUH Ha HAYAAO HU3yde-
HUSA HOBOU TEMBI (T€Ma HE HA3bIBACTCH).

Yacte 2. BBeaAeHnE HOBBIX AEKCHYECKHX
EAHHUII, ITOBTOPEHUE WU 3aKpPEIIACHHE paHee
M3YYEHHOI ACKCUKI U (PPA3EOAOINN.

ITepsore aBa uaca Temsr «The Boilem ¢
IIPUMEHEHHEM BO3MOKHOCTEH MOOMABHOIO
AuHTaPOHHOIO KaOMHETAa MO)KHO ITOCBATHTB
BBEACHHIO HOBBIX AEKCHYECKUX EAHMHHII, IIPHU-
YEeM, COBMECTUTH 3TO IIPOIIECC C IOBTOPEHHEM
y/K€ 3HAKOMBIX AEKCHYECKUX CGAMHUII, HAIIPHU-
Mep, U3 IIPOIIIABIX TEM.

3aaanme 1. KaxxaoMy KypcaHTy npu 11o-
Moy (PyHKIUN 1epeAadn (paiiAOB HAITPaBAA-
erca ayaumodaiia, Ha KOTOPOM O3BYIHBACTCH
IIIECTh CAOB HAH CAOBOcoueTaHmi. Kypcanty
HEOOXOAMMO HA CAYX 3AIIHCATH AAHHBIC CAOBA U
IT0 BO3MOKHOCTH AQTh UX I1epeBoA. Ecam xyp-
CAHT HE 3HAKOM CO CAOBOM HAHM CAOBOCOYETA-
HHEM, OH 3AIIUCHIBAET €r0 HA CAYX, KaK IIOHU-
MaeT, HO ITOMEYAET I'aAOYKOH B TeTpasn. Ha 3a-
AQHHE OTBOAHTCA 5 MUHYT.

Bapmant 1. IIpocaymmaiite cAOBa U CAO-
BOCOYETAHNSA HA AHTAUIICKOM f3BIKE. 3AIIUIIINTE
UX U ITO BO3MOKHOCTH AAWTE UX PYCCKHE SKBU-
BAAEHTBIL:

1. boiler — korea; maporereparop;
2. steam power plant — mapocraoBas ycra-

HOBKQ;

3. device — yCTPOMCTBO, MEXAHU3M, AIlIIa-
part, mpudop;

4. to convert — IIpeBpallaTh, IPEOOPA3O-
BBIBATB, IICPCBOAUTH M3 OAHOIO COCTOSIHHA B
Apyroe;

5. heat — Temnao;

6. lower water drum — HKHNI (BOASHOT)
OapabaH.

Bapmant 2. [Ipocaymmaiite cAOBa B CAO-
BOCOYCTAHNSA HA AHTAMICKOM fA3BIKE. SAIIHIINTE
UX U ITO BO3MOKHOCTH AANTE UX PYCCKUE SKBH-
BAACHTBL:

1. steam — map;
burner — dpopcyrka;
combustion — ropeHue, CKUTAHIE,
bubbles — myssIpbKu;

surface — IIOBEPXHOCTS;

AN

superheater second pass — Bropas cek-
LIS [TAPOIIEPErPEBATCAL.

Bapmanr 3. [Ipocayrmmaiite cAoBa u cAO-
BOCOYETAHUS HA AHTAULICKOM S3BIKE. SAITUIIINTE
UX U ITO BO3MOKHOCTH AANTE UX PYCCKUE SKBH-
BAACHTBL:

1. to release — 0CBOOOKAATD;
upward — BBepx, HaBepPX;
through — gepes, ckBO3b;

bottom — AHO, HUKHSAA YACTD;

AT N

voids — mycToTsI;
0. to replenish — momoAHATHCA, BOCIIOA-
HATHCA.

B AaHHOM CAy4Yae IIPUBEACHO BCEIO TPHU
BAPUAHTA, OAHAKO HX MOKET OBITH M OOABIIIE.
[TpenmyriecTBa AAHHOrO BHAQ PabOTBI € HC-
ITOAB30BAHUEM BO3MOKHOCTEH MOOHABHOTO
AMHTA(DOHHOIO KAOMHETA 3aKAFOYAIOTCHA B TOM,
YTO  IIPEIOAABATEAB  MOKET  ITOATOTOBHUTBH
ayAno(aliAbl CO CAOBAMU B HECKOABKHX BapH-
aHTax: TPH, YETBIPE, AHOO CO3AATH HAOOP CAOB
II0 M3y9aeMOM TEME AAA KaKAOTO OOydaroIre-
rocda I/IHAI/IBI/IAyaAbHO’ HNCKAIOYUB TEM CaMbIM
BO3MOJKHOCTb y OOYYAFOIIUXCA CIINCHIBATE APYT
y APyTra CAOBa H A€Aas pabOTy AOCOAIOTHO CaMO-

CTOATEABHOM.
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ITEJATOI'MKA. ITCHUXOJIOT'MA

Tako#l BuA pabOTHI ITO3BOASET MAaKCH-
MAABHO OOBCKTHBHO OILICHUTH YPOBCHB BAAAC-
HUS ACKCHKOH KaKAOTO OOYYAFOIIIEIOCH.

3apanme 2. Ilpu momormu pyHKIHH
«PasroBop» oprarusyercs paboTa 10 LEIOYKE B
obrrem gare. KypcaHTsl IO O4epeAr ITOA PyKO-
BOACTBOM IIPEITIOAABATEAS 3AIINCBIBAIOT CAOBA:
CHAY2A2 BCE 3HAKOMBIE, OCBEKAIOT B ITAMATH
HAIIICAHHE, IPOHU3HOIIEHHE, IIepeBoA. [lpm
5TOM HEOOXOAUMO 3aITHUCHIBATE B TETPAAb CAOBA
CBOHX OAHOIPYIITHUKOB. KOrAa 3aKOHYHAHCH
3HAKOMBIE CAOBA, IIPEIIOAABATCAD BBICEIAACT Kap-
TOYKH (B BHAC TEKCTOBOIO AOKYMEHTA), TAC
HAITMCAHBL BCE IIPO3BYYABIIIHE CAOBA M AAH HX
IIEPEBOA.

Aaaee cHOBa HAET pabOTA IO IIEITOYUKE,
[IOK4 HE 3aKOHYATCS CAOBA. B mrore y Kaxaoro
KYPCAHTA B TETPAAU AOAKECH IIOABUTHCHA CIIHCOK
U3 CAOB, KOTOPBIE U OYAyT COCTABASITH HOBBIC
ACKCHYCCKHE CAMHHUIIBI ypoka Imo Teme. Maer
00CyKACHHE, B KAKYIO TEMY MOKHO OObEANHNTD
cAoBa M3 crmucka. [IperoaaBateab O3BydHBaCT
TEMY 3aHSTHSA.

Yacrs 3. Pabora ¢ TekcToMm.

3apanme 3. Ilpu momormu yHKIHH
«ITepepaua afiroB» IIPEIIOAABATEAD HAIIPAB-
AAIE€T BCEM OOYYAIOIINMCA TEKCTOBBIN (PafiA.

Boiler design

The boiler is the heart of a steam power
plant. It is a device for converting the chemical
energy contained in fuel to heat energy in the
steam. There is a burner which mixes air and fuel
for combustion, a metal surface for transferring
heat from the hot gases to the water, and water
for convetsion into steam.

Steam bubbles are formed on the inside
surface of the boiler, released from this surface
and passed upward through the water. Because
the steam bubbles are released from the boiling
surface at the bottom of the boiler and the voids
are replenished by water from the upper colder
portion, we have a natural circulation boiler.
That is no mechanical means are used to cause
the steam to pass upward and the water to pass

downward.

Every boiler must convert the chemical
energy contained in the fuel to heat energy in
steam. In order to do this the boiler must cool
the hot combustion gases to the minimum pos-
sible temperature to recover as much of the heat
energy in the gases as possible, and the circulat-
ing steam and water must cool the metal tubing
in the boiler effectively.

Taxe KypcaHTaM PaCCBIAAFOTCA TPU Ba-
puanTa ayAnogafiAOB € 3alMCaHHBIMU par-
MEHTAMHI AAHHOTO TEKCTA HA AHTAHIICKOM, 4 3a-
TEM Ha PYCCKOM f3BIKE.

Bapmanr 1. Ilpocaymaiite dparmenT
TEKCTa U ero ImepeBoA. OTpaboraiite TEXHUKY
YTEHUA AAHHOTO (DPArMEHTA.

The boiler is the heart of a steam power
plant. It is a device for converting the chemical
energy contained in fuel to heat energy in the
steam. There is a burner which mixes air and fuel
for combustion, a metal surface for transferring
heat from the hot gases to the water, and water
for conversion into steam.

[KoreA — 3TO cepAle ImapocHAOBON
YCTAHOBKH. DTO YCTPOICTBO AAfl IIPEOOpPa30OBa-
HHUA XUMHWYECKON SHEPIMH, COACPIKAITIEHCA B
TOIIAHBE, B TEIIAOBYIO 9Hepruro mapa. Mmeercs
(B KOTEABHOM yCTaHOBKE) (DOPCYHKA, KOTOpAs
CMEIIIBACT BOBAYX U TOIIAHBO AASl TOPCHUSA, Me-
TAAAMYECKAS IIOBEPXHOCTD AAS IIEPEAAYH TEIIAA
OT IOPAYMX TA30B BOAE, H BOAA AAf IIPEBpaILe-
HHA B 1ap|.

Bapmanr 2. Ilpocaymaiite dparmenT
TEKCTA U €rO IIEPEBOA.

Steam bubbles are formed on the inside
surface of the boiler, released from this surface
and passed upward through the water. Because
the steam bubbles are released from the boiling
surface at the bottom of the boiler and the voids
are replenished by water from the upper colder
portion, we have a natural circulation boiler.
That is no mechanical means are used to cause
the steam to pass upward and the water to pass
downward.

[[Tysbippku mapa, OOpa3oOBaBIIIHECS HA

BHYTpCHHCfI HOBCPXHOCTI/I KOTAAQ, OprIBaIOTC}I

N\
Ny

2023

1(1)-

[

KACITMNUCKMH HAYYHBIN YXYPHAJI N




ITEJATOI'MKA. ITCHUXOJIOT'MA

OT 3TOI IIOBEPXHOCTH, U IIPOXOAAT HAaBEPX
CKBO3b BOAy. Tak Kak Iy3bIPBKH I1apa OTOPBa-
AYICH OT KHIIAIIIEH ITOBEPXHOCTH B HIDKHEH Ya-
CTH KOTAQ, U IIyCTOTH BOCIIOAHAIOTCA BOAOH H3
BEpPXHEIT, 00AEE XOAOAHOMH YACTHU, MBI IMEEM KO-
TEA € €CTECTBEHHON NUpPKyAAnuei. To ects, me-
XaHHYECKHIE CPEACTBA HE HCIIOAB3YIOTCH, YTOOBI
3ACTABUTH IIAP MATH BBEPX, 4 BOAY UATH BHHS|.

Bapuanr 3. Ilpocaymaiite dparmenT
TEKCTA U €rO IEPEBOA.

Every boiler must convert the chemical
energy contained in the fuel to heat energy in
steam. In order to do this the boiler must cool
the hot combustion gases to the minimum pos-
sible temperature to recover as much of the heat
energy in the gases as possible, and the circulat-
ing steam and water must cool the metal tubing
in the boiler effectively.

[KazKABIIT KOTEA AOAKEH npeo6pa30BbI—
BATh XHMHYECKYIO SHEPIUIO, COACP/KAIIYIOCA B
TOIIAUBE, B TEIIAOBYIO SHEPIuio mapa. AAf Toro
YTOOBI CACAATH 3TO, KOTEA AOAKEH OXAAAUTD IO-
pAdme ra3zoo0pasHbIe IIPOAYKTBI CTOPAHHA AO
MHHHIMAABHO BO3MOKHON TEMIICPATYPEL, YTOOBI
U3BACYD CTOABKO TEIIAOBOH O9HEPIHH TIa30B,
CKOABKO BO3MOKHO, U LIIPKYAHPYIOIIHE TP U
BOAQ, AOAKHBI 9(P(DEKTHUBHO OXAQKAATH METAA-
AMYECKHE TPYOKH B KOTAE].

Ha paboty otBoamTcs 15 Mun. Kamkabrit
oOydJaroruiics pabOTaeT B HHAHUBHAYAABHOM
pexKHIMe: MOKHO OCTAHABAUBATH ayAHOAIiA,
[IEPEMATBIBATD €IO HA3aA, MHOIOKPATHO IIOBTO-
pATh. I'AaBHOE KadecTBEHHO OTPAOOTATH YTCHUE
TEKCTA, 4 TAKKE COOTHECTH €0 C IIPEAAOKCH-
HBIM IIEPEBOAOM.

EcAn BCTPETHANCH HE3HAKOMBIE CAOBA,
X HAAO 3aIliCcaTh, COOTHECTH C IIEPEBOAOM,
AMOO HANTH PYCCKHE SKBUBAAEHT B CAOBape.

Aaaee pabora BeAeTCA B OOBIYHOM pe-
xuMe (0e3 MCIOAB30BaHNA AMHIA(POHHOTO Ka-
Ounera). KakApril 0Oy9aroIuiics, KOTOpsIi OT1-
paboTaA cBOM (DparMEeHT TEKCTA HA YTCHIE U IIC-
PEBOA, YUTACT BCAYX H AACT IIEPEBOA AAA BCEH
AyAUTOPHH, 3HAKOMA, TAKHM OOpasoM, C TEK-

CTOM BCEX OCTAABHBIX.

ITpemmyrecTBa AAHHOTO BUAQ PabOTHI €
HCIIOAB30BAHUEM BO3MOKHOCTEH MOOMABHOIO
AuHTaOOHHOIO KaOHHETa 3aKAIOYAIOTCA B Cy-
IIIECTBEHHOI SKOHOMHH BPEMEHU IIPU OTpa-
OOTKE YTEHUA U IIEPEBOAA TCKCTA.

3apanne 4. Ilpu momormu pyHKIHH
«Ympasaenue rpynmamm» 1 «Pazrosop B rpyrr-
I1ax» IPEIIOAABATEAb (POPMUPYET TPH TIPYIIIBI
OOYYAFOIMXCA, HA3HAYACT AHACPOB, a4 3aTEM
pacupeacAfeT (PpParMEHTBI TaKUM OOPa3oM,
YTOOBI OOYYArOIIMMCA KaKAOH IPYIIIBL  AO-
craAcsd pparMeHT, KOTOPBIH OHU HE OTPaOaTHI-
BAAHU B CAMOCTOATEABHOM PEKIME.

Yacte 4. [ToaBeAeHEE UTOrOB, OOBACHE-
HIIE€ AOMAIITHETO 3aAAHUA.

IToaBOAS mrTOrM PabOTHI B IPYIIIAX, IIPE-
ITIOAABATEAD MOIKET IIPEAAOKUTD AHACPAM KaiK-
AOIT M3 ABYX TPYIIII AATh OLICHKY PabOTEe KaKAOTO
13 YYACTHUKOB Ipymiel. Aasee pesroMupyercs
paboTa HAA TEKCTOM B IIEAOM H €ro (pparmeH-
tamu. [IperroaaBaTeab OOBEAHHACT B OAUH TEK-
CTOBBIH AOKYMEHT BCE BOIIPOCHI 110 TpeM (ppar-
MEHTAM U HOACHAET, YTO OHU ABAAIOTCH HHCTPY-
MEHTOM AASl IIOATOTOBKH AOMAIITHETO 33AQHHSA,
KOTOPOE 3aKAIOYAETCHA B TOM, YTOOBI COCTABUTh
pacckas Ha Temy «The Boilersy. OrtBersr Ha BO-
IIPOCEL K OYAYT ABAATHCA HCKOMBIM TeKCTOM. O1-
BET HEOOXOAUMO IIOATOTOBUTH B  VCTHOH
dopme, rrepedHeM BOIIPOCOB IIPH OTBETE ITOAD-
30BATHCA MOKHO.

Taxum 0OpasoM, AAfA IOAHOIICHHOH U
s PexTuBHOI peasusarmu Aucrunans «Huo-
CTPaHHBIA fA3BIK» U «AEAOBONM aHTAMICKHHA
A3BIK» HEOOXOAHMO HCIIOAB30BATH AyTCHTHY-
HYIO AHTEPATYPY, BKAIOYAFOIIYIO TEXHHIECKYIO
AOKYMCHTZU_II/IIO, MaHYyaABbI, I/IHCprKL[I/II/I, HOpMa—
THUBHBIC AKTbI, 4 TAKKC HpI/IMCpr peaAI)HbIX ITH-
ceM, 3aABOK U YEK-AUCTOB.

IIperoaaBaTeAro, pPeaAM3yIOIIEMY AaH-
HbI€C AMCIIHUIIAMHBI HCO6XOAI/IMO TIHATEABHO
paspabaTbIBaTh CTPYKTYPY 3aHATUA TaK, ITOOBI
OHO HE IIPEBPAIIAAOCH IIPOCTO B YTCHHE U IIC-

pCBOA AYTCHTUYIHOI'O TCKCTA.
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ITEJATOI'MKA. ITCHUXOJIOT'MA

BaskHO BHEAPATH ACKCHKO-IpaMMaTHYC-
CKUE YIIPAKHCHUSA, IPUMEHATh KOMMYHUKATHB-
HBIC U HHTCPAKTHUBHBIC METOABI OOyYeHWHsA, a
TaKKE COBPEMEHHBIE CPEACTBA TEXHHYIECKOIO
obyueHu.

B maeane, Hamayurmm perrenneM mpo-
OAEMBI HEAOCTATKA YICOHO-METOAMYECKON AH-
TEPATyPbl AAA OCHAIUCHHSA A3BIKOBBIX AHCIIH-
IIAUH AAM crrenuasbHOCTH 26.05.06 DKcrayara-
LU CYAOBBIX HEPIETHYCCKUX YCTAHOBOK OBIAQ
ObI pa3pabOTKa HOBOTO YIEOHO-METOAHIECKOIO
KOMITACKCA, OAHAKO B COCTaB aBTOPOB AAHHOIO
KOMIIACKCA OOS3aTEABHO AOAKHEL BXOAUTD ACH-
CTBYIOIIHC CIICIIMAAUCTEI — CYAOBBIC MEXa-
HUKH, CTAPIINEC MEXAHUKH U KAIIUTAHBEL CYAOB,
KOTOpPBIE COBMECTHO C IIPEIIOAABATECAAMH aH-
TAHFCKOTO fI3BIKA MOTAU OBI pa3paboTaTh Kade-
CTBCHHBIC, OTBEYAIOIIHE COBPEMEHHBIM pea-
AMAM TEKCTBI, 4 TAKKE VIPAKHCHUSA K HUM AAS

paSBI/ITI/IH KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB.
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